
Székesfejérvár, 1899. V I. évfolyam, 116. szám. Vasárnap, október 15.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ
Novam ephemeriden, cui titulus „Fejérmegyei Napló", a vobis institutam ad catiiolicarum 

katholikusok törekvéseinek előmozdítására „Fejérmegyei Napló“ ezim alatt létesített uj lapot mi ö:

Előfizetési árak:
E g é s z é v r e  6 frt, f é l é v r e  3 frt, negyedévre  I frt 5 0 kr.

Egyes szám ára 5 kr.

Az ígéretek.
(Xj. Mikor az egyházpolitikai törvé

nyek -az ország és a törvény hozás színe 
elé terjesztettek s mi katholikusok féljaj- 
dultunk vallásunk ezen megtámadása miatt, 
a túlsó táborból egyértelmüleg hangzott a 
felelet, hogy: ezek a törvények nem fog
ják vallásunkat sérteni, sőt csak erőt fo
gunk belőlük nyerni. Hány buzgólelkü, 
igaz gondolkozásu embernek beszélték tele 
akkor a fejét, hogy az az agitáczió, a mely 
a törvények ellen megindult, csak a pápista 
papok müve, a kiket a valóság meg fog 
czáfolni, az elválások nemcsak könnyebben 
nem mennek, sőt inkább meg lesznek ne 
hezitve.

Sokan hittek ezeknek a csábitó ígé
reteknek, a midőn megtévesztve a libera
lizmus karjaiba vetették magukat. Most a 
kormány kiadta a maga hivatalos jelen
tését — tehát nem mi, hanem a kormány 
maga mondja — a melyből ismét láthatjuk, 
hogy nem a törvényjavaslat pártolóinak, 
nem a zsidóliberalizmus emlőjén táplál
kozó úgynevezett „közvéleménynek", hanem 
nekünk, a legyalázott „ sötétenczek“-nek, 
„a sötét középkor lovagjainak4*, „a pené
szes, elavult eszmék lelkes védőinek44, a 
„heczczkáplánoknak44, nekünk volt igazunk. 
A számok, a rideg számok igazolnak ben
nünket és igazolnak bennünket és igazol
ják minden kigunyolt jóslatunkat és aggo

kik igazán 
kiknek nem 

ir ia“, „ott a

dalomba ejtik min 
ragaszkodnak hazáj 
elvük az: „ubi óe 
haza, a hol jól mej

9291 polgári kfitó^ tehát kis híján
10,000, nem köttetett meg az egyház színe 
előtt; tízezer a száma azoknak a pároknak, 
melyek Isten szine előtt nem házas telei 
egymásnak. 134,541 pár közül minden ti
zennegyedik pár otthagyta egyházát, vagy 
felekezetét, hogy csak a polgári törvény
nek s ne; egyszersmind az Istennek is 
engedelmeskedjék. Ez történt egy esztendő 
alatt, a múlt 1898. évben, az uj törvények 
életének harmadik esztendejében. Mi tör
ténik a három esztendős csecsemővel, ha 
ennek a fogai és körmei kinőnek!

Nem különb a helyzet a házassági 
elválások tekintetében. 1896-ban 387 há
zasságot bontott föl a törvény, 1897-ben 
már 672-t, 1898-ban már ez a szám is 
megduplázódott 1343-ra. Képzelje most 
már bárki ezt arányt, ha ilyen mértékben 
fog emelkedni. Pedig erre lehet kilátásunk, 
hiszen, a mint később látni fogjuk más 
országok példája ugyanezt bizonyítja, de 
meg a romlottság ha egyszer megvetette 
a lábát, csak isteni hatalom tudja terjedé- • 
sében megakadályozni.

Beszélhetnek most már, hitegethetnek 
bennünket, hogy az uj törvények szigorú 
eljárást követnek az elválásoknál, hogyan 
hihessünk, mikor a számok ily borzasztó

proposita promovenda, id equidem probamns libenter. (Az általatok 
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jelenik minden ked d en , c s ü t ö r t ö k ö n  és sz o m b a to n  este. 
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Kiadóhivatal: Szám  m er Im re könyvnyom dája.

tanúságot tesznek ellenük. Mondják, hogy 
a bírák a lehető legnagyobb szigort alkal
mazzák. Lehetetlen! de meg ha még oly 
szigorúak akarnának is lenni, a törvény 
paragrafusai állanak előttük, melyeknek 
értelmében kötelességük ítélni. 8000-nél több 
volt a múlt évben a válóperek száma, ez 
a szám arányosan fog emelkedni és fog 
vele együtt emelkedni az elválások száma 
is, a n:i tönkreteszi a társadalomnak alap
ját, a családot.

így volt ez másutt is. Hogy többet 
ne emlitsünk, Francziaország példáját hoz
zuk fel. Ott 1884-ben hozták be — külö
nösen két zsidónak Naquet-nek és Cremieus- 
nek hallatlan agitácziója folytán — a há
zasság felbontásáról szóló törvényt. Első 
évben 1773 házasságot bontottak fel. Akkor 
még azzal vigasztalták egyesek magukat, 
hogy ezek már régóta megunták a házas
ság igáját és vágyva vágytak a szabadulás 
boldog perczeire, de e szám a helyett, hogy 
csökkent volna, még inkább növekedett, 
annyira, hogy 1891-ben a fölbontott há
zasságok száma 7746-ra rúgott. Volt olyan 
nap, a melyen egy törvényszék 200 házas
ság felbontását hirdette ki.

Megdöbben az ember szive, ha ezen 
istentelen törvényeknek ily borzasztó pusz
tításaira gondol. Hol van ma Francziaor
szág? A romlottság örvényében, a pusztu
lás réme előtt. Anyira jutottak, hogy 
kénytelenek konstatálni, miszerint a há-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.
Bánatgyönnyök.
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A nagy idők emléke mindig kiragadja az 
eszményiség felé hajló lelket a kicsinyes kor
nak lenyűgöző köréből; a szabad szellem üde- 
sége merész röptöt ad a képzelet sasszányai- 
nak s boldog, ha csak pillanatokra is megsza
badulhat a kislelküség röghöz tapadó környe
zetétől. Ha a jövő bizonytalan alakulásai felé 
nem tud haladni, -  mert talán nincs a kép
zeletnek olyan alkotó-ereje, — akkor vissza
száll a múltba; ott talál még nagy erényeket, 
melyekre jól esik visszapillantani. Az élet 
gyorsan leforgó napjai között uincs hálásabb 
feladatunk, mint emlékeket gyűjteni, az öeökre 
letűnő időkből megmenteni, a mi megmenthető, 
a köznapiság ingoványaiból kiemelni legalább 
egy pillanat eszményiségét. A kinek ehhez 
ereje, érzéke van, az elmondhatja, hogy jól, 
hasznosan töltötte életét.

Hasonló gondolatokkal foglalkozott lelkem, 
midőn a Rákátczy Parchetich-gyüjtemény tör
ténelmi nevezetességei előtt megremegt: m. Meg

szégyenülve éreztem lelkem kicsinységét, mely 
az élet apró bajaival szemben is csüggedni 
tud; önzőn akar magának részt követelni a 
boldogságból; bírni akarja az élet koronáját 
is, nem tud kibékülni a gondolattal, hogy csak 
a kötelesség pálmájáért küzdjön, pedig milliók 
rorsa ez; — fellázad a sors igazságtalansága 
ellen, pedig fölötte van a csillagos ég reményt 
nyújtó kék boltozatja, a napsugár gyönyört 
osztó melege, a holdas éjek harmatos üdesége; 
körülötte a természet remek alkotása a növény
világ csodás életében, melyből minden napra 
meríthet magának egy kis örömöt. Mégi. ke
délye csüggedésre hajlik. Azt hiszi a meghiú
sult tervek, —• melyeket talán helyes alap 
nélkül alkotott, — elég ok lehet arra, hogy 
lelke bánattengerbe boruljon. S itt előttem volt 
egy egész rab világ, a szabadság eszméjének 
mártiresaládja . .  . Egy ember, a kinek láng- 
lelke a rabság lenyűgöző lánczai között is 
tudott örök időkre remek alkotásokat teremteni.

Rákátczy Parcketich Hugó az aradi vár
ban volt fogoly a szabadságharcz leveretése 
után s osztozott a többi hős szomorú sorsában. 
Művészetért rajongó lelke nem tudott nyugodni, 
nemes vágy inspirálta megörökíteni e nagy 
emberek vonásait, a hová be volt Írva a szent

hazaszeretet magasztos érzelme s a lemondás 
kétségbeejtő fájdalma. Száz arczképnél többet 
rajzolt a fogoly művész, jobb eszközök hiján 
ezukorpapirra kerítette krétarajzait. Otven évig 
elrejtve voltak e képek; most akadt rá a ke
gyelet egy kerti lak elhagyott falai között s 
nyilvánosságra hozta a képcsoportot. S milye
nek ezek a rajzok? Művészi érték megítélésé
hez laikus vagyok. Azt találom szépnek, a mi. 
leikemre hat, magasabb érzelmekhez ad hangu
latot, mélyen bevésődik emlékembe s képzele
temben megjelenik akkor, ha az élet köznapi- 
ságából kiemelkedni vágyom. S ezeknek az 
arezoknak kifejezése olyan, hogy azokról lel
kesen beszél az Isten képe. A művész el tudta 
lesni azt a pillanatot, midőn a nemes lélek az 
arcz vonásaiban tükröződik vissza s az emberi 
gyarlóságból hol nincs benne semmi. Látjuk, 
hogy belül ég a prometheuszi szikra; olyan 
mindegyik, mint egy meglánczolt oroszlán, 
hatalmas erejét megkötötte a vasbilincs. Mi
lyenek lehettek ez oroszlánok, midőn kard
dal kezükben harczoltak a szent ügyért s 
mily sötét lehet a bánat, mely lelkűkre borult 
vesztett szabadság után a börtön éjjelében ? 
Parchetich Rugó be tudta Írni ez arezokba 
a bánat mélységét. Az idő mindenre ráadja
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zasságok száma évröl-évre csökken, terjed 
a szabads bérelem és évről-évre kevesebb 
lesz a születések száma. Más országok né
pessége szaporodik, Francziaországé évről- 
évre csökken. Hogy mi okoztai ázt hisszük, 
fölösleges a magyarázat, m ikor a törvény
hozás maga ássa alá a családnak alapját 
akkor, mikor a zabolátlan szenvedélyek 
útját törvényeivel egyengeti.

S ez a borzasztó sor a mi hazánkat 
is rénnti.

Ne csodálja tehát senki, hogy mi még 
mindig nem tudunk belenyugodni az uj 
helyzetbe. Igaz, hogy mi katholikusok 
vesztettünk még eddig a többi felekeze
tekkel szemben legkevesebbet, de bennün
ket is kikezdett s a romlás a mi katho- 
likusaink közé is be fogja magát ékelni. 
De meg mi nem türtük szó nélkül, midőn 
ezredéves örökségünket aláásni indultak, 
mint a többi felekezetek. A hithű katoli
kusok százezrei keltek1 fel ősi hitünk meg- 
védelmezésére. Ennek a küzdelemnek vissz
hangja még cseng a fülekbe s csak ritkán 
akadhat oly durva lelkű katolikus, ki egy
háza törvényeit semmibe sem véve, meg
feledkezik arról, hogy a polgári kötés csak 
az államnak jó, Isten előtt semmi. Ez az 
egyházpolitikai haiczok hatása. De ez a 
hatás, mint a hullám gyűrűje mindig gyen
gébb, erőtlenebb lesz. A rossz példa a mi 
híveinket is mindinkább meg fogja mé- 
telyezni.

Ezért hangoztatjuk mi folyton a re
víziót, ezen vallás- és hazaellenes törvények 
eltörlését.

Katii, nagygyűlés.
( - )  Tiz év előtt még csak nem is sejtet

tük, minő változáson fog keresztül menni ma
gyar hazánk. Ma már látjuk a változást egész 
valóságában, bánkódunk is miatta eleget, de 
azért mi katholikusok nem esünk kétségbe, 
mert az üröm mellett örömöt is találunk, mely 
buzdít a továbbmiiködésre s lelkesít a kitar
tásra. Lévay Imrének 1U évvel ezelőtt elvetett

jellegét. Nézem a mai embereket. Keresem, 
kutatom az arczok kifejezését. Hol találok 
ezekhez hasonló szemeket, hol a homlokra kiirt 
gondolatok mélységét, hol van az a duzzadó 
fértías erély, a jellemesség vasakarata, mely 
küzd, harczol, elbukik, de megalkudni nem.tud. 
Hidegsége csonttá dermeszt, mint a tél fagya, 
de ha íelheviil, világot éltető melegséggel bir, 
mint a nap termékenyítő melege. Oh, szent 
szabadság, mily jó, hogy kiküzdöttek a népek 
boldogitására e titáni hősök, mert bizony a 
századvégi ember aligha tudna kiküzdeni.

Kutatok emlékeim között, mintha mégis 
láttam volna e sasszemekhez hasonlatost. Akkor 
megilletödve néztem az élő ember-csoportot. 
Talán az ifjú daliák között is volt nem egy, 
kik között az idő elröpült ugyan, fejükre a tél 
hava borult, de termetük egyenes, erőteljes ma
radt, mint az erdei tölgy, szemükben erős lélek, 
a szabadság szeretetének lángja égett.

Az aradi vértanuk emlékszobrának lelep
lezése volt-e nevezetes nap, midőn az ország 
minden vidékéről összegyűltek a nagyidök élő 
alakjai. Soha el nem feledhető emléket nyújtott 
az élő embercsoport. Az öserö megnyilatkozása- 
képen magaslottak ki az ifjabb nemzedék 
gyenge, ideges alakjai közül a múltba vissza
tekintő daliás aggastyánok.

Fekete^ posztó vált volt bevonva a íőtiszte- 
lendö minorita-atyák temploma, a magas kata
r i k  körül számtalan gyertya-fénytől világítva 
a tizenhárom vértanú gyászfátyolos képe. Siri 
csend uralkodik a templomban, szivekig ható

f e j é r m e g y e i  n a p l ó .

mustármagja ma már terebélyes fává nőtte ki 
magái Ö adta ki a jelszóit a katholikusok 
tömörülésére. S szavai nem hangzottak el ered
mény nélküli voltak a kik megértették az ö 
szavainak fontosságát s azonnal sikra száltak, 
de elég fájdalöm, hogy egyeseknél szavai süket 
fülekre találtak, kik megelégszenek azzal, hogy 
névleges katholikusok.

A kath. tömörülés, a kath. egyesülés esz
méje elhatott a községekbe, városokba s az 
eszme nagyon sok helyen megvalósult, kath. 
körök, kath. egyesületek alakultak. A vezér- 
férfiak felölelték a szellemi és erkölcsi teret, 
de nem méllözték az anyagit sem. Hogy mit 
tettünk és mit értünk el az egyesülés által, 
nem dicsekszünk vele, eleget dicsérnek ben
nünket protestáns testvéreink, kik mintaképnek 
állítják fel a katholikusok tömörülését.

Azzal még nem elégedtünk meg, hogy 
csak egyesületeket alkossunk, a megalakult 
köröket és egyleteket egy központi körbe, gy 
anyaegyesületbe olvasztottuk bele. Arra töre
kedtünk, hogy a test egyes tagjai egyöntetűen 
és eredménynyel munkálkodjanak.

Az erkölcsi tagok egyesítésének eszméje 
igen szép, mely eredetét kölcsönzi a kath. szent 
vallásnak hathatós jegyétől: az egységtől.
Szétvált erők különböző irányban húznak, de az 
egyesit *t erők egyöntetűen egy irány felé 
haladnak.

Ámde az igy egyesitett erkölcsi tagok 
még mindig szétválva működnek. Kongressuso- 
kat tartanak különböző időben és helyen. 
Mintha az egyiknek volna mit félteni a másiktól. 
Nálunk volt augusztusban a kath. legényegyleti 
kongressus, Pécsen volt szeptemberben a kath. 
egyházi zene kongressus, Pesten lesz novem
berben a kath. egyletek és szövetkezetek kong- 
ressusa s ugyanott lesz megtartva a még füg
gőben levő kath. hírlapíró kongressus. Külön
böző tehát a kongressusok helye és ideje.

Nem állítjuk azt, hogy ezen kongressusok 
nem végződnek eredménynyel, ezt látjuk és 
tapasztaljuk, de azt nem vitathatja el senki sem 
ha azt mondjuk, hogy a kongressusaink nagyobb 
eredményt érnének el, ha egy kath. nagygyű
lésben egyesülnek. Az eredményeket nem sorol-

ünnepélyes némaság; mintha szellemek lettek 
volna e nagy idők emberei, olyan halkan lép- 
kettek végig a fekete szőnyegen, mely felfogta 
járásuk zaját. A bús reminisczencziák bűbájos 
álomképe, mintha a külömbözö emlékekek szel
lemalakjai, mely azért mind egy esemény körül 
forgott, ott lebegett volna a templom boltoza
tán. Kibeszélhetetlen fájdalom érzet fogta el a 
sziveket. Miért is öregedik meg az ember ? Miért 
nem maradtak örökre ifjak e daliák, miért mú
lik el a tettre vágyó lelkek működésének ideje, 
hogy a mi nemeset az emberszeretet érdekében 
a szent hevülés alkot, azt a pusztítás démona 
rögtön lebontja.

A képkiúllitás termében csak igen keve
sen voltak; futólag tekintették meg sokan a 
képek mellé kiállított régi honvédruhákat, fegy
vereket s az összehalmozott remek kézi faragá
sokat, melyeket a foglyok hosszú rabságuk 
alatt készítettek.

Meg lehet ismerni a modern szemlélödö- 
ket, a kik csak azért nézték meg mindezt, mert 
idényszerü volt s a divat kultuszához tartozik 
a nagy idők kegyeletes emlékeivel foglalkozni.

Az ajtó halkan megnyílt. Szerény, kopott 
fekete ruhás alak jelent meg a küszökön, fé
lénken nézett szét, mintha engedelmet akart 
volna kérni azért a nagy bátorságért, hogy 
ide mert jönni.

Letette a belépti-dijat a pénztárnál, aztán 
lassankint neki bátorodva elkezdte sorba nézni 
az arczképeket. Az agg nő arczán még min
dig meglátszott a régi szépség nyoma s sze-
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hatjuk most még fel, csak példakép gyanánt 
fölállítjuk a német katholikusok nagygyűléseit.

Eta egy nagygyűlésben egyesülnének 
katkolikúsaink, mily impozáns, mily fényes 
megnyilatkozása lenne a katholiczizmusnak a 
társadalmi életben! Emlékezzünk csak vissza 
az első magyar kath. nagygyűlésre! Összehozni 
egy nagy tábort, melynek megpillantása rémü
letbe ejtse az ellenfélt. Ez nem is válnék a 
katholiczizmusnak kárára. Mert mi bennünk 
karholikusokban megvan a szikra, de azt életre 
kell hozni, hogy lángoljon, égjen és perzseljen, 
hogy lelkesítsen, buzdítson a munkára, a ki
tartásra s hogy — tanítson.

Ha elfogultak voltunk valamely egylettel 
szemben, a nagygyűlés eloszlatná az elfogult
ságot. így, ha nem is érdeklődnénk valamely 
egyesület iránt, a nagygyűlésről mégis bizo
nyos lelkesedéssel és érdeklődéssel térhetnénk 
haza.

Mert azt már senki sem követelheti tő
lünk, hogy minden egyes kath. kongresszuson 
megjelenjünk. S az volna jó mégis, ha mind
egyiken résztvehetnénk. Ep ezért eme bajon 
egy országos kath. nagygyűlés könnyen segít
het, a melyen megjelenve az egyes szakosz
tályok — most még kongresszusok — ülésein 
megjelenhetnénk. Mily hasznára lenne ez a 
kath. társadalomnak, nem kell fejtegetni az 
előtt, ki kath. egyesületekkel foglalkozik. Te
kintsük a németek rendszeres és szakosztályos 
nagygyűléseit.

A nagygyűlést követelik a kath. szent 
vallásnak elvesztett, megnyirbált és megtáma
dott jogai, melyeket csak egyesült erővel, egy 
s z ív  és lélekkel szerezhetünk vissza, állíthatunk 
helyre és védelmezhetünk.

A nagygyűlés megtartását követeli tár
sadalmi helyzetünk, mert nem rendelkezünk 
annyi idővel, hogy egy évben 3—4—5 kongres- 
susra megjelenjünk. Pedigjmegkellene jelennünk 
s szeretnénk is benne résztvenni, de az idő nem 
engedi.

A nagygyűlés megtartását követeli anyagi 
helyzetünk. Minden oldalról igénybe vagyunk 
véve, ki kivánhatja akkor, hogy egy évben 
4 —5 kongressusra 100—15U frtot áldozzunk?

meinek tiszta fénye fiatalos tűzben égett. Ma
gasztos látvány volt a nő lelkesült arcza, 
melyre az emlékezés édesbús érzelme rajzoló
dott, mint viharos nyár után az őszi ég enyhe, 
szürkés fellegei.

Az idő elrohant felette, fehérre festette 
hollőszinü fürtjeit, redöket szántott arczára, de 
a divat ezer hóbortja nem érintette múltba 
visszajáró lelkét. Az emberek lassankint elszok
tak tőle, az életszükség fölemésztette vagyonát; 
minden megváltozott, csak ö nem tudott meg
válni a nagy idők emlékeitől. Még vannak itt- 
ott ilyen alakok, de mindig ritkábbak lesznek. 
Pihenni térnek csendes sirdombok alá, hol a 
föld rögei kiegyenlítik a nagy különbségeket.

Ötven év elöttre szállt vissza a lelke, mikor 
minden magyar nő szivének megvolt a regénye. 
Szégyen lett volna akkor nem szeretni a hon
védeket, a sok nemes ifjú közül egyet külö
nösen. Ebből a szerelemből vérrózsák fakadtak, 
fájdalmas küzködés, szivettépő lemondás, de a 
nő misztikus szive a szerelemmel összefűzi a 
fájdalom fogalmát, tud áldozni, lemondani. Nem 
sok a szenvedés soha, ha lelkében eszményít
heti a szeretett férfi képét. Az agg nő regénye 
is egyike volt ama történeteknek, melyek a 
szabadságharcz idejének érdekesebb lapjait be
töltik. Az ifjú szerelmet vall, hűséget esküszik, 
aztán elmegy a csatába vérét ontani a szabad
ságért. A leány otthon marad, hűségesen vár 
és imádkozik a harczoló daliáért.

A dicsőség napjaira sötét éj következik.
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Ha van időnk, nincs pénzűnk, hogy megjelen
hessünk.

Ezen követelményeket figyelembe kellene 
vennünk, részben, hogy az úgyis már nagyon 
igénybe vett katholikusok terhein könnyitsünk, 
részben, hogy teljesen egyesítsük erőinket egy 
nagygyűlés alakjában. Tartson az a nagygyű
lés 3 —4 napig, mégis inkább oda megyünk, 
mint apró-cseprő kongressusokra utazgassunk.

Kezdjük meg már valahára a rendszeres 
nagygyűléseket! Nemsokára összeül a kath. 
körök kongressusa, foglalkozzunk ott a többi 
között a rendszeres kath. nagygyűlések eszmé
jével és megvalósításával i s ! Egyesítsük a kü
lönféle kongressusokat Anyaszentegyházunk és 
hazánk javára!

Kompolthy Tivadar.
Bizonyára kevés újságolvasó ember van a 

szomszéd vármegyékben, a ki ezt a nevet nem 
ismeri, a ki valamit — több rosszat mint jót 
— ne hallott volna erről az emberről, a ki 
tizennyolcz esztendős korában már lapot szer
kesztett Miskolczon. Igaz, hogy amolyan kio 
ifjúsági lap volt az, de ez a körülmény már 
magában véve igen dicséretesen illusztrálja 
annak a talentumnak dicséretes voltát, a ki 
szellemi munkássága által már a gymnáziumban 
többi osztálytársainak vezetőjévé lett. Azután 
ir t tovább, verseket, regényeket, novellákat; 
barátságba lépett az irodalom előkelőségeivel, 
kik szívesen istápolták a tehetséges ifjút. Meg
tanult angolul, francziául, idegen müveket for
dított, évtizedeken által szerkesztette az általa 
alapított Yeszeprémi Független Hírlapot, mely az 
ö kezében a vidéki sajtó egyik legtekintélyesebb 
orgánumává lett, közben felcsapott tengerésznek, 
bejárta az Oczeánt, végig kalandozta Amerikát, 
megint hazajött, fölvette a tollat, megírta éle- 
ményeit, gseltelt, politizált, hol becsukták, hol 
megverték s e mellett szépen — megvagyo- 
nosodott.

Sok és nem éppen dicsérő verziók kering
nek arról, miképpen szerezte ezt a vagyont. 
Revolver-zsurnalisztának nevezték, talán nem 
épen ok nélkül, a ki ma épen azokat támadta 
maró tollával, a kikért tegnap még exponálta 
m agát; volt kormánypárti, függetlenségi, szóval 
senki sem tudott teljesen tisztába jönni a ka
rakterével, de annál többen hitték, hogy tisz
tában vannak azzal, miszerint neki egyáltalában 
nincs karaktere.

Gyászol az egész ország, sir minden honleány, 
remegve várja mindenki kedvesét.

Az egyiké megjön betegen, nyomorultan, 
a másiké bujdosva, álruhában, sok ott nyugszik 
a közös sírban és nagyon sok nem kerül elő 
sehogy. A rra aztán hiába várt a gyászoló 
menyasszony. Bokor Amália is azok közé a 
boldogtalanok közé, tartozott, a kik vártak, 
vártak, de mindhiába vártak. Az ő daliájáról 
nem jö tt semmi hír soha. Az idő múlt, de ő 
feledni nem tudott. Voltak, a kik azt mondták 
neki, hogy az ő jegyese is kiment a többi 
emigránssal s öt elfeledte. Azért nem ad ma
gáról hirt. Feledjen ö is s kezdjen uj életet. 
Hanem az a honleányi szív mást szeretni nem 
tudott. Akkor még nem volt olyan divat a 
a konvencziós házasság, mint manap. A melyik 
nő egy eszményt bálványozott, az bűnnek 
tartotta más feleségévé lenni s Bokor Amália 
nem ment férjhez.

Hanem szivében néha mégis a kétség fáj
dalma dúlt, hátha csakugyan „ö“ is elment az 
emigránsokkal, esküt, szerelmet elfeledve uj 
életet kezdett az uj hazában s ö méltatlan em
lékét őrzi egész életén át.

A múlt emlékeibe jemetkezve imbolygott 
a hősök arczképei között, szemeiben fiatalos 
tűz égett. Elolvasott minden nevet; az ismerős 
arczok előtt megállt s hosszasan, halkan beszélt 
magában. Hyen volt ö, egészen ilyen; ez a 
sötétarczu székely daczos fejével mintha most 
is ellentmondana, ez a pelyhesállu ifjú akkor 
még meg sem ért az életnek; a lelkesedés lángja

Harczi eszközeiben annyira nem volt vá- 
|°g^fÓ8, hogy még a záptojás is szerepelt ezek 
között Az a záptojás, melylyel gróf Zichy 
Vladimír nemzeti párti képviselőjelöltét annak 
idején egyik nyomdászinasával megdobáltatta. 
De elég nyomot hagyott ellenfelein azokkal a 
válogatott gúnynevekkel is, melyeknek kitalá
lásában nagy mester volt. Személyeskedő, 
gyakran tréfás, de általában durva csikkéit 
mindazonáltal olyan formába tudta öltöztetni, 
hogy a veszprémi újságolvasó publikum azokban 
látta az újságírás kvintesszencziáját.

Pár évvel ezelőtt egy veszprémmegyei 
kormánypárti képviselő megvette tőle a „Vesz
prémi Független Hírlapot0, de azért ö megma
radt szerkesztőnek. A lap szellemében történt 
eme — ki tudja hányadik — változás nem sok 
aggodalmat okozott Kompolthynak. A  toll nem 
változott, csak a kalamáris. Am még jófor
mán á t sem estek az átvétellel járó formasá
gokon, közbe jött a rá  nézve meglehetősen 
csintalan Vadnay-féle affér és az uj gazda 
vissza lépett az üzlettől. Nem sokára azután 
Kompolthy teljesen szakított az újságírással. 
Egy kormánypárti urakból alakult társaság a 
V. F. H.-ot két másik veszprémi lappal együtt 
megvásárolta s ezek beszüntetése után meg
alapította a vármegye hivatalos lapját a 
Veszprém vérmegyét. Egyben — mint mondják 
— Kompolthytól olyantorma írásbeli nyilat
kozatot vettek, mely szerint ez kötelezte magát, 
hogy újságíró működését Veszprémben tiz eszten
dőre beszünteti. Úgy látszik mégis féltek tőle 
azok a jó urak.

Kompolthy ekkor nyilvánosan kijelentette 
hogy Fiúméban fog lapot indítani, hol mint 
mondta: sasszemekkel fog őrködni a haza ha
tára fölött. A szép és a hazára nézve fölöttébb 
megnyugtató tervből azonban úgy látszik semmi 
sem lett. A derék önkéntes határőr csendesen 
megvonult a Balaton partján a kies Almádiban, 
mely csinos és az újabb időkben erősen láto
gatott fürdőtelep jó részben az ö agitáczíójá
nak köszönheti fölvirágozását.

Vagy három csinos villája van itt. Ezek 
közül az egyikben maga lakott családjával, 
meglehetős visszavonultságban. K ét évi mély 
hallgatás után most innen beszéltet magáról, 
talán utoljára.

Mint a fővárosi lapok írják, a minap egy 
fővárosi tanár terjedelmes szőlőjében kigyul
ladt a nyári lakásul szolgáló villa, melyben 
most csak a vinczellér családja lakik. A tűzhöz 
összeszaladt a lakosság nagy része, de mikor 
hire futott, üogy a vinczellér-család gyermeke 
az égő házban bennrekedt, senki sem mert érte 
bemenni. Ekkor érkezett a tűzhöz Kompolthy,

ki erre á  hírre berontott _ az égő, házba és ke
resni kezdte a  gyermeket. A  szobában nem volt 
benn senki, mire Kompolthy vissza akart jönni, 
de a ház égő gerendázata abban a  pillanatban 
Összeomlott és áttörve a menyezetet, Kompol- 
tb y t maga alá temette. Az izgalmas jelenet ha
tása alatt az előbbi tétlen nézők közül most 
számosán odasiettek az ajtó küszöbén keresz
tül esett Kompoliyhoz, és az égő gerendák alól 
kihúzták. De mikorra ez sikerült, akkor már 
alig volt élet benne. Eszméletlen állapotban 
szállították családja körébe, melynek tagjai 
csak ekkor értesültek a szerencsétlenségről. 
Kétségbeesett felesége Veszprémbe sürgönyzöttt 
két orvosért, kik pár óra múlva mindketten 
megjelentek a betegnél. Kopolthy már akkorá
ra  magához tért, eszméletre hozták az égett 
sebek szörnyű kínjai, az orvosok azonban ki
jelentették, hogy az életét aligha lehet meg
menteni. Bőrfelületének több mint kétharmad
része megpörkölődött s ilyen esetben a test 
kipárolgási légzése szenved oly zavarokat, a 
melyek miatt a halál be szokott következni. 
Ezenkívül karjain az izmok is elégtek, ügy  
lehet, midőn e sorokat írjuk, már ravatalánál 
zokognak hozzátartozói.

Mozgalmas életéhez teljesen illő ez a vég. 
Az élet, eme legnagyobb költő, igen követke
zetesen szövi a maga tragédiáinak szálait. Ez 
a szenvedelmekkel telt lélek, mely a milyen 
biztosan tudott járni a magasban, ép oly ottho
nosan érezte magát a legközönségesebb emberi 
gyarlóságok posványában, megtisztult, kien- 
geszteltetett a halálban. Nagy, nemes dolgot 
akart cselekedni, ezúttal minden érdek nélkül 
s ezt a szivétől sugallott önfeláldozást bizony
nyal javára Ítélte Az, aki egyedül jogos bí
rája a gyönge emberek cselekedeteinek, elté
velyedéseinek.

ö  J D 0 N S A  6 0 K.
— A kármeliták templomának felszentelése.

Hatalmasnak és impozánsnak ígérkezik az ün
nepély, melynek keretében a szerény barátok 
templomát fel fogják szentelni s átadni a köz- 
használatnak. Az ünnepség fényét kiválóan 
emelni fogja a király, nemkülönben Mázia Jozefa 
főherczegnő jelenléte, ki a karmelita templom 
fölépítése javára alakult filléregyletnek a fő
védnöknője. Az ünnepségek 3 napig fognak 
tartani s programmja a következő:

1. nap-, október 15. Reggel V28 órakor 
kezdődik a templomszentelés Vaszary Kolos

sodorta őt a csatába, mint égi üszköt a szél
vihar. I t t  ez az öreg ember redős homlokával, 
hatalmas termetével olyan volt, mint a százados - 
tö lgy fa ; rendíthetetlen lelke mindenkibe bátor
ságot öntött. A ki csüggedést érzett, ösztön- 
szerüleg hozzá közeledett felé, nála megtalálta 
mindenki lelkének szilárdságát. S ez a hatalmas 
atléta legyező szárnyakat faragott a börtön 
unalmában s emléksorokat vésett rá. Micsoda 
szavak ezek ? Sokáig nem értette senki; több 
gondolkozni valót ad egyetlen mondat közülük, 
mint a modern irodalom egész kötete. Az égő 
láva fölé helyezett márványlapok ezek. Ott 
egy rab édesanyját faragta ki fából. Összetett 
kezekkel imádkozik az agg matróna, de talán 
még nagyobb anyai szivének büszkesége, hogy 
ilyen fia van.

Így halad sorra Bokor Amália a szent 
ereklyék között. Egyszer csak lázas megdöb
benéssel tapad tekintete egy kis alabrástcm- 
szoborra. A busuló Pannóniát ábrázolja, bána
tos női alak; olyan kifejező a kis szobormű, 
hogy a mint rátekintünk, fájdalom nyilallik át 
szivünkön. S a bánatos nő arczának minden 
vonása olyan, mint a milyen Bokor Amália 
ötvén év előtt volt.

Leírhatatlan érzelem járta á t a nő eszményi 
lelkét. Föltekint a képre, mely a szobor körül 
levő emléktárgyak fölött függött s a bánatos 
férfiarczban föltalálta azt, a kit ötven év óta 
hasztalan keresett. „Meghalt a  börtönben", ez 
volt a kép aljára Írva. — Meghalt a börtönben, 
— e rövid mondatban benne volt egy nemes

lélek tragédiája. Epedö ajka hasztalan susogta 
a szeretett nevét, nem volt egy vigasztaló szó, 
nem volt egy résztvevő tekintet, mely búcsút 
mondjon neki, midőn a nagy útra indult. Talán 
a haldokló végső tekintete ezen a kis szobron 
nyugodott. Milyen nagy szerelem lehetett az, 
mely művészi ihletet adott a laikus szobrásznak, 
mily nagy szenvedést okozhatott a lemondás 
fájdalma! Bokor Amália görcsösen szorította 
keblére a kis alabástrom-szobrot; megérezte 
lelke, hogy az az ember méltó volt szivének 
nagy szerelmére, megérdemelte, hogy ö utánna 
ne következzen senki. Most már bizonyos, hogy 
a haldokló utolsó szava is az ö neve volt. Az 
ő lelke volt közelében mindig, midőn az élet 
követeléseivel szemben az eszményiség győze
delmeskedett.

Az emberek gunyja, az önzés ridegsége 
azért nem okozott neki csak pillanatokig tartó 
fájdalmakat, mert fölötte őrködött rokonleikének 
hü szelleme. .

Ötven év! Mily hosszú idő ez; az emberi 
test romiadó alkotása pusztulásnak indul, eltűnik 
az arcz üde bája, barázdákat szánt az idő a 
bársony bőrön, a szerelem édes vágyódása 
visszatetsző lesz a hervadt ajkakon; pedig a 
lélek igaz szerelme örök életű, a  szellem ölel
kezése nem törődik a romiadó testtel. Az agg 
nő, ki egész életét ily  eszményi szerelemnek 
áldozta, leborult az arczkép előtt s zokogva 
hullatta a legnemesebb bánat gyöngyeit.
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herczegprimás által ’ Vall órakor ö Felaége a 
király megérkezése és fogadtatása, azután ün
nepi mise. Mise után ő Felsége távozik. Délután
4 órakor dr. Steiner Fülöp m. püspök a Jegmélt. 
Oltáiiszentséget a régi kápolnából ünnepélyes 
körmenetben az uj templomba viszi, hova meg
érkezvén, dr. Wolafka Nándor c. püspök szent
beszédet tart, mely után litánia és pápai ál- 
dás lesz

II. nap: október 16. Délelőtt 9 órakor dr. 
Palotai László nagyváradi kanonok szentbeszé
det, utána 10 órakor Schlauch Lörinez nagy
váradi bibornok-püspök negymisét tart. Dél
után 5 órakor szentbeszéd, tartja Riesz Ferencz 
S. J., utána litánia, tartja Fehér Ipoly pannon
halmi főapát.

III. nap: október 17. Délelőtt 9 órakor 
szent beszédet tart Bogisich Mihály, esztergomi 
kanonok, czimz. püspök, utána nagymisét mond 
Hornik Károly báró veszprémi püspök. Délután
5 órakor a szentbeszédet tartja dr. Prohászka 
Ottokár, esztergomi lelkiigazgató, utána a be
fejező áldást Te-Deummal Kutrovácz Ernő győri 
segéd-püspök.

— Személyi hír. Dr. Steiner Fülöp megyés 
püspök a budapesti angyalföldi karmelita 
templom felszentelési ünnepélyére ma Streit 
Ferencz p. szertartó kíséretében Budapestre 
utazott.

— Szécheny basa jubileuma. Hírneves ha
zánkfia, ki sok évvel ezelőtt a török szultán 
meghívására Konátantinápolyba költözött, hogy 
ott tűzoltóságot szervezzen s azóta ott él, e 
f. hó 20-án tartja fényes sikerű áldásos műkö
désének negyedszázados jubileumát. Az ünnep
ség ken, melyek e hó 19-én kezdődnek, számos 
hazai tűzoltó egyesület lesz képviselve. így a 
fejérmegyei tűzoltó szövetség megbízásából 
Rauschcr Béla a délivasuti-mühely főnöke s a 
városi önk. t o. egylet tb. elnöke holnap Bu
dapestre utazik, honnan hétfőn reggel a többi 
küldöttségeket vivő keleti express vonaton a 
török fővárosba indul.

— A színház jubileuma. A szinügyi bi
zottság ma délelőtt a polgármester elnöklete 
alatt ülést tartott. Az ülés tárgyát a színház 
26 éves jubileuma alkalmával rendezendő dísz
előadás napjának meghatározása és vele kap
csolatban a szini idény megkezdésének kérdése 
képezte. A polgármester mindenekelőtt beszá
molt a pesti ut eredményéről. Előadta, hogy 
dr. Rádai Lajos bizottsági taggal a múlt szom
baton fölkereste a belügyminisztérium szinügyi 
szaktanácsosát, ki készséggel beleegyezett abba, 
hogy a díszelőadást a budapesti nemzeti szín
ház közreműködésével tartsák meg és ajánlotta 
a polgármesternek, hogy eziránt keresse mega 
nemzeti . színház intendánsát. Az intendáns 
akkor azonban nem volt a fővárosban s igy 
vele nem beszélhettek. A színházi titkár teg
nap táviratilag értesítette a polgármestert, hogy 
az intendáns vasárnapig odahaza lesz, azért a 
bizottság részéről dr. Rádai Lajos holnap dél
előtt Budapestre utazik, hogy a közelebbi rész
leteket megbeszélje. Az értekezleten megjelent 
Szalkay Lajos igazgató fölvilágositása után a 
bizottság abban állapodott meg, hogy csupán a 
főszerepek, u. m. Bánk-Bán, Petur, Tiborcz, 
Gertrudis és Melinda személyesitésére fogják 
felkérni a nemzeti színház művészéit, a többi 
szereplőt pedig Szalkay társulata adja. A dísz
előadáson egyébként, részt vesz a társulat 
egész személyzete. A díszelőadást a város maga 
rendezi, a helyárákat megfelelően fölemeli s az 
jg j'begyült összegből fogja fedezni áz'előadás 
és a bankét, költségeit, Az igazgató napi kia-

i,.dósainak fejében száz forintot ,kap> Hogy pedig 
díszelőadás. és egyszersmind a szini;idény kéz- : 
dete mikor lösz, az természetesen az intendáns 
határozatától függ. A viszonyokra való tekin

te.

tettel a bizottság oly értelemben kéri a termi
nus meghatározását, hogy a megnyitás lehető
leg a jövő hónap 4. és ll-e  közt történjék. Ha 
az intendánssal erre nézve biztos megállapodásra 
jutnak, akkor nyomban értesitik Szalkayt, ki 
veszprémi állomását bármikor otthagyhatja.

— Tűzoltó ünnep Alcsuthon. A József fö- 
herczeg személyes vezetése alatt álló alcsuthi 
önkéntes tűzoltó-egylet holnap, vasárnap tartja 
záró gyakorlatát. Ez alkalommal Vida Pál, a 
fejérmegyei tűzoltó egyesület titkára, az orsz. 
szövetség megbízásából az elméleti kiképzésről 
előadást tart. Az ünnepélyen a fejérvári tűz
oltó-egyleteket Gödi Károly mérnök, vasúti 
tűzoltó főparancsnok és Simon Sándor, a városi 
önkéntes tűzoltóság alparancsnoka fogja kép
viselni. Mint halljuk, a föherczeg maga is részt 
vesz a diszgyakorlaton s a vele egybekötött 
ünnepélyen.

— Eljegyzés. Tóth Ferencz székesfej érvári 
elemi iskolai osztálytanító e hó 8-án eljegyezte 
Eckhardt Irma kisasszonyt, Eckhardt N. vörös
vári jegyző kedves és bájos leányát Yörösvárott.

— Varga Ottó ügye. Egyik előző számunk
ban megemlékeztünk a királysértéssel vádolt 
Varga tanár esetéről, mely mostanában oly 
élénken foglalkoztatta az egész sajtót, sőt 
mondhatjuk, az ország közvéleményét. Ismerve 
a kiváló történettudósnak minden kicsinyes 
intrikák fölött magasan álló jellemét, már 
akkor kifejezést adtunk ama meggyőződésünk
nek, hogy a megindított vizsgálat teljesen tisz
tázni fogja Vargát az ellene fölhozott vádak 
alól, a mi most már be is következett. A kul
tuszminiszter a budapesti tankerület főigazga
tójához. intézett levelében kijelenti, hogy a 
fegyelmi tanácsnak egyhangú javaslatával tel
jesen egyetértve arról győződött meg, hogy a 
panaszként felhozott kifejezésekben még csak 
megközelítő adat sincsen arra nézve, hogy 
Varga Ottó ellen vallás- vagy királysértés 
miatt további lépések volnának teendők. Egy
úttal a miniszter Varga Ottó tanárt a közszol
gálat érdekében a budapesti 1. kér. állami 
főgimnáziumhoz helyezte át.

— Csak magyarul! A magyar kormány — 
igen helyesen — messze kiható intézkedést 
szándékozik tenni a magyar nyelv érdekében. 
Elhatározta ugyanis, hogy a jövő évtől kezdve 
a kereskedők és iparosok s általában minden
nemű czimtábla, firma felirata csak magyar szö
vegű lehet. A kereskedelemre használt nyelvre 
vonatkozólag pedig szintén lesz intézkedés, 
amnnnyiben csak magyar szövegű űrlapokat 
bocsátanak forgalomba és csakis ama kereske
dők könyvei fognak hitelességgel bírni, amelyek 
magyar szöveggel vezettetnek. Ez az üdvös 
intézkedés ki fog terjedni úgy a fővárosra, 
mint az ország minden városára és községére.

Tanító gyűlés. Az adonyi esperes-kerület 
tanítói folyó hó 12-én tartották őszi közgyűlé
süket Perkátán az uj iskola egyik tantermében. 
A 9 órakor hallgatott szent mise után az uj 
elnök, Pödör István h. esperes küldöttség által 
kísértetett a gyűlés-terembe, a hol Závodszky 
István sárosdi főtanitó szívélyes szavakkal üd
vözölte öt a kör nevében, mire az elnöklő es
peres megköszönve áz ó«ácziót, megnyitó be
szédében felhivá a tagok figyelmét a már-már 
általánosan elharapódzott vallásközönyösségre, 
melynek ellenszeréül a lelkiismeretes vallásta’ 
nitást és a példás vallási életet ajánlotta. Napi
rend előtt indjtványoztatott, hogy a körnek 
tapintatos és / áldozatkész volt elnöke, Lajos 
József czimz; kanonok jegyzőkönyvi kivonat 
utján értesittessék a kör tagjainak változatlan
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nagyrabecsüléséről s egyúttal köszönet nyilvá- 
nittassék neki a* kör iránt elnöksége alatt tanú
sított nemes áldozatkészségéért. A .múlt köz
gyűlés jegyzőkönyvének felolvasása után a 
tárgysorozat következett. A kör volt elnöke 
által kitűzött pályatétel nyertese Vörös József 
perkátai tanító dolgozata felolvastatott és 1 
darab aranynyal jutalmaztatott. Élénk és hosz- 
szantartó eszmecsere fejlődött ki ezután a szép- 
irás-tanitás mikéntje fölött. Majd índitványoz- 
tatott, hogy az iskola rend védelme tárgyában 
a megye közigazg. bizottságának már korábban 
hozott határozata az egyházmegye összes róm. 
kath. iskoláinak tantermeiben kifüggesztessék; 
továbbá elhatároztatott, hogy az illetékes me
gyei hatóság kéressék fel szabályrendelet al
kotására az iskolás gyermekeknek a korcsma lá
togatástól és a szivarzástol való eltiltása tárgyá
ban. Majd a kebelbeli ügyek intézteitek el, a 
melynek befejeztével az elnök megköszönve a 
vendégek megjelenését és türelmét, az ülést 
bezárta. Közös ebéd fejezte be a gyűlést az uj 
kaszinó helyiségében, kedélyes hangulatú felkö- 
szöntökkel fűszerezve.

-  Rablógyilkosság az országúton. Teg
napelőtt reggel a járókelők egy vérbefa
gyott embert találtak az érdi határban. A 
szerencsétlen ember a kérdezösködésre csak 
annyit tudott mondani, hogy Morvaország
ból jött s az utón ismeretlen emberek 
megtámadták, kik pénzét elvették és Ösz- 
szeszurkálták. Beszállították a faluba, hol 
egy óra múlva kiszenvedett. A vizsgálatot 
meginditották. Az esetről jövő számunkban 
részletes tudósítást hozunk.

— Tanítói értekezlet, a  szt. Gellértről 
czimzett vaáli esperesi kerület tanítóinak f. évi 
őszi tanácskozmánya e hó 19-én Tabajdon fog 
megtartatni. A gyűlés napján a kerületi esperes 
egyúttal be fogja szentelni az ottani templom 
uj orgonáját és egy uj zászláját is és ugyan
csak e napon tartja Grill Géza kántortanitó a 
saját költségén épített díszes, uj lakházának 
felavató ünnepét.

— A czisztercziták kérelme. Ismeretes do
log, hogy a fögymnásium épülete előtt, mint 
az iskola-utczában végig, a kövezet hallatlanul 
rossz s ez a körülmény meglehetősen zavarja 
az előadások nyugodt menetét, mert legkivált a 
délelőtti órákban felette nagy ott a kocsifor
galom. Ez okból a főgymnázium igazgatósága 
ma átiratot intézett a polgármesterhez, mely
ben kéri, hogy a polgármester hasson oda, mi
szerint a kocsiút legalább az intézet előtt asz- 
falt-makadám burkolattal láttassák el. A ké
relem a legközelebbi közgyűlés elé fog terjesz
tetni s reméljük, hogy a közgyűlés az ép oly 
jogos mint méltányos kérelmet teljesíteni fogja.

- -  Családi dráma. Fekete Ignácz építő
mester már régebb idő óta viszálykodásban élt 
a feleségével. Az asszony állítólag kissé furcsa 
természetű volt s ez a körülmény a szegény 
embert nagyon elkeserítette. Mindazonáltal ö 
még hajlandó lett volna vele továbbra is ket
tesben vonszolni az élet igáját, ha a felesége a 
minap olyan meglepetést nem szerez neki, a 
mely más, kevésbé komoly gondolkozásu ember 
lelki erejét is erős próbára tenné. Ugyanis 
Fekete a minapában Magyar-Almáson iskola 
építéssel volt elfoglalva. Ezen távollétét a me
nyecske oly módon használta fel, hogy a 
lakásban levő ingóságot elhordatta és eladta, 
maga pedig odébb költözött. Mikor a szeren
csétlen férj hazaérkezett, a szerény otthon 
meglehetősen barátságtalan ürességgel tátongott 
feléje. Se asszony, se hipotéba. Szegény ember 
mit tehetett egyebet, fogta magát s úgy, amint 
volt, édesanyjának kertalja 2. sz. a. lakására 
költözött. Tegnapelőtt ellátogatott Antal Antal 
vásártéri korcsmájába s miután ott alaposan
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kiöntötte a szive keserűségét, némi italok elfo
gyasztása után édesanyja lakására vonult s 
ott egy forgópisztolylyal mellbelötte magát. 
Az eset hírére csakhamar megjelent ott Polcser 
Péter rkapitány dr. Molnár József kerületi 
orvossal, ki a bordák között ütött súlyos sebet 
azonnal bekötözte s az eszméletlen embert a 
mentökocsin beszállittatta a városi kórházba.

— Uj anyakőnyvvezetők. A belügyminiszter 
Kovács István velencsei jegyzőt anyakönyvve
zetövé, Kovács Géza s. jegyzőt ugyanoda he
lyettes anyakönyvvezetövé, Arany Mihály pá- 
kozdi segédjegyzöt pedig szintén helyettes 
anyakönyvvezetövé nevezte ki.

f — A művészet varázsa. A megyénkben Pátka 
község meglehetősen szegény a nevezetességekben, 
értve természetesen a kézzelfogható nevezetességeket. 
Ha csak azt a  derék, katonaviselt legényt nem szá
mítjuk, a kiről Zala a budavári honvédszobor főalakját, 
a  bekötött fejő, villogó szemű, kardos, zászlós hon
védet mintázta. De ez is megszűnt nevezetesség 
lenni, mióta leszállt a mester modell-állváuyáról, 
mert a  mi erő, szépség és karakter volt benne, azt 
Zala leszedte róla, illetve kiszedte belőle és bele- 
gyurta abba az agyagkolosszusba, melyet azóta 
szoborra öntöttek. A modell maga szépen hazament 
és megházasodott

Ezidőszerint való legnagyobb nevezetessége a 
derék falunak talán az a hegedű, melynek Árpád 
Jenő a jogos tulajdonosa. Szép hatytyunyaku hegedű 
ez, olyan fából eszkábált délek* is van benne, mint 
minden hegedűben és még sem olyan hegedű ez, 
mint a többi. Mikor az ifjú tanító ur gyöngéden az 
álla alá szorítja azt a karcsú jószágot és vonója rá
repül a hurokra, akkor az a lélek megmozdul, meg
éled benne, sir, busong, panaszkodik, kurjant és 
lelkesít. Az ablakszárnya kitárva, a  csipkés firhang 
leeresztve s ezernyi apró lyukacskain átszürődve 
száll, repül az a tündén muzsika az alkonyati 
csöndben a falu fölött. A falu örege apraja gyönyö
rűséggel hallgatja; ábrándos, takaros leányzók sóhaj
tása összevegyül, egybeolvad a párás levegőben repeső 
nótaszóval, s a hol halkabbá, busábbá válik az, 
könnyet fakaszt a selymes pilláju szemekből Úgy 
megszokta, megszerette már a falu népe azt a szép 
hangú instrumentumot, hogy ha szó esik róla, csak 
úgy emlegetik: a mi hegedünk . . . De a mesterét 
is szeretik annak!

Azonban hagyjuk most a pátkaiakat gyönyör
ködni a  hegedű szólásában és nézzünk át egy pilla
natra a  szomszédos Zámólyra. Egy, a többinél is 
szegényebb czigányfamilia tanyázik itt Babai Lajos 
gazduram háza végében. Kupariék ezek, a vályogve- 
tök. A családfő, a Jancsi czigány, konyákig sáros 
kezekkel igazítja formába a laza vályogmatériát s 
munkájában buzgón segit neki elsőszülöttje, a gön- 
dörhaju Géza gyerek. Az öreg Jancsi érzi, hogy 
szeretett rajkóját azzal a szépen hangzó névvel nem 
szoríthatja a maga mesterségére, mert a fiút már a 
neve is művészszé predesztinálja. És mikor esti ha- 
xangszó után krumplisütéshez ül az öttagú família, a 
dádé mesélni kezd a nagyvárosi életről, hol fehér 
tűzgolyóktól világított aranyos szálában grófi gúnyá
ba öltözött kávészinü testvérek babonázzák a fényes 
uraságok szivét bűvös nótáikkal, miközben úgy hull 
feléjük az arany, meg a bankó, mint itt a zámolyi 
pajtában a hideg permeteg a fésületlen szalmatetőn 
által . . .  A Géza szeme fölcsillan, két kis ökle 
belemarkol a levegőbe, mintha el akarná fogdosni a 
hulló aranyakat, azután csüggedten kap a szeméb 
.mert im gyötri a szalmafüst . . .

Történt pedig a napokban, hogy a Kupari- 
család holmi üzleti dologban átrándult Pátkára. Mig 
az öregek az alvégen tanakodtak a gazdákkal a leg
közelebb szállítandó vályog mennyiség felől, addig a 
Géza gyerek a csepp Juliska húgával végig csatangolt 
a  nagy utczán. Epén delet harangoztak s ők sóvárgó 
szemekkel tekintgettek a konyhák felé, honnan illatos 
párafelhők kavarogtak elő s élénk fantáziájukban 
megjelent a virágos tál, rajta a garmadába rakott 
gombóczokkal. Szivükbe nyilait valami kéjes sejtelem: 
Uramisten, talán lekvár is van bennök! Azonban 
senki sem igyekezett kitalálni a két czigánygyerek 
gondolatait s ők csüggedtem botorkáltak tovább.

Most ime nyitott ablakot pillantottak meg a 
következő barátságos tekintetű háznál. Benézünk 

Ju lis  —  mondta a fiú és fölágaskodott.
A szobában nem volt senki.
Géza fürkészve tekint körül. Se abrosz, se tá

nyér . . .  itt talán nem is ebédelnek. Hanem n in i! 
■Vájjon mi lehet az a körteformáju zöld portéka ott
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a  túlsó falon? Bizonyosan valami zacskó —  de mi 
lehet benne ?

Hányta vetette az elméjét — hol látott ő ilyés- 
m it? A következő pillanatban meg volt oldva va 
rejtély s erre a felfedezésre szinte elállt a  lélekzeté.

Hegedű / / / Az a csodálatos szárazfii, mely 
macskanyávogást hallat az avatatlan kézben, de aki 
megismeri a fortélyát, az csodálat tehet vele . . . 
Hírnév, dicsőség s a  mi a f ő : pénz fakad a négy 
szál sodrott birkabél nyomában. Géza érezte, hogy 
egy uj világ nyílik meg előtte, melyhez az ablak
deszkán át vezet az u t  Meg kell szerezni azt a 
hegedűt.

— Julis, bújj be, majd én főllemellek — szólt 
a húgához . . .

Mikor a  tanító ur az ebédről hazajött, olyan 
barátságtalannak találta a szobáját; Valami hiányzott 
belőle s olyanformát érzett, mint a  férj, a  kitől az 
asszony megszökött Minden bútordarab, a fali órátó I 
a kis kalamárisig, kárörvendően vigyorgott feléje. A 
rozsdás levelű muskátli piros virágja halkan kaczagott 
az ablakban.

— Volt hegedű, nincs hegedű, hol a hegedű? 
Kirepült az ablakon!

A kis csipkefirhang csufondárosan libegett, 
himbáfidzott

— Oda a hegedű!
A tanító ur nem is hederitett rájuk. Eszébe 

jutott a zámolyi czigány família. Csakis ezek lehet
tek a tolvajok.

Mielőtt még egyszer fel derült a nap, már hu
rokra kerültek Kupariék. A csendőrök fölkutatták 
Babai uram pajtáját s előkerült a drága, szépen 
szóló hegedű. Sőt előkerült más is. Az éjjeli álmuk
ból fölzavart romák ijedten nézték, hogy szedegetik 
elő a zord arczu hivatalos férfiak a fáradsággal gyűj
tött vagyont, egyebek közt egy hosszú arany óra- 
lánczot, fityegőjén az ötágú csillaggal, a  szép piros 
és kék köves gyűrűket, meg a  többi drága holmit. 
Csak elfacsarodott. a szivük szegényeknek s ellenke
zés nélkül tűrték, hogy lökdösik ki őket a szigorú csend
őrök a szalmával bélelt meleg pajtából a csípős éj
szakába. A hegedűt pedig diadallal vitte el a ta
nító ur . . .

Másnap reggel már itt voltak valamennyien a 
fejérvári királyi ügyészségnél Mikor a körülvasalt 
nehéz tölgyfaajtó becsapódott mögöttük, a dádé 
szemrehányóan pillantott a kis Gézára:

— Látod bibast, hova hozsott a mívéset.
. . .  A tanító pedig! odahaza Pátkán az álla

alá szorítja a szárazfát, a vonó rárepül a hurokra s 
vígan, ujjongva száll a nóta utczahosszat végig a lí
ceum sövényes, violás kertecskékig és megdobogtatja 
az ábrándos leánysziveket . . .

— Lövés az éjszakában. Már jól éjszakába 
fordult az idő, midőn Tűn Gyula és Klopfer 
István martonvásári lakosok megrakott kocsi
sokkal hazafelé ballaptak az országúton. Bt- 
racska táján a falutól alig egy kilométernyire 
hozzájuk lépett egy ismeretlen gyalogos ember 
és fölkérezkedett a kocsira. Ezek azonban visz- 
szautasitották, mire az idegen revolvert vett 
elő és egy lövést tett Tűri felé, kinek füle 
mellett süvöltött el a golyó. Most már a fuva
rosok sem vették tréfára a dolgot, hanem 
leugráltak a kocsiról és lefegyverezték a ve
szedelmes embert. Minden tiltakozása daczára 
összekötözték kezét-lábát s kocsijukra téve 
beszállították Martonvásárra, hol nyomban át
adták a csendörségnek. Itt aztán val latóra fog
ták ö kelmét, ki Futó Mátyásnak nevezte magát 
s azt állította, hogy józan állapotban igen tisz
tességes polgára Érd községnek. Kijelentette, 
hogy a lövéssel csak ijeszteni akart, különben 
pedig alaposan be volt rúgva s jóformán azt 
sem tudta, mit cselekszik. Följelentették a vaili 
járásbíróságnál.

— Tüzek. A Soponyához tartozó Felső 
Tarnócza pusztán a minap G-rünfeld J ózseí bér
lő kárára több nagy kazal takarmány összesen 
3500 ír t  értékben elégett. A tűz magától kelet
kezett, a mennyiben a csalamádét szokás sze
rin t nyirkos állapotban kazalozták föl, s az, 
mint már hasonló esetekben gyakran megtörtént, 
magától kigvuladt. — E hó 7-én Tabuidon, 
Báthori Benjámin szérüskertjében egy kazal 
széna ismeretlen okból meggyuladt. A tűz 
csakhamar átcsapott a Báthori szérűjével 
szomszédos gazdák kazlaira és azokból is többet 
: elhamvasztott.

5

—  Kifosztotta az apját- Id. Simon János 
zámolyi lúgos mikor e hó 10-én este Székes- 
fejérvárról a  feleségével haza érkezett, rémülve 
látta, hogy távolléte alatt lakásán holmi vandal 
kezek szörnyű pusztítást vittek végbe. A 
konyhaajtó lakatja leverve, az ajtó betörve, az 
egész lakás teljesen kifosztva. A  bútorok, az 
edények, a  szakasztóban és egyebütt levő 
élelmi szerek mind, mind eltűntek. A betöréssel 
József nevű feleséges fiát gyanúsította, kivel, 
mióta a jussát kielégítette, meglehetősen rossz 
viszonyban élt. A gyanú alaposnak bizonyult. 
Simon Józsefet a csendőrök elfogták, és a go
nosz ember habozás nélkül beismerte, hogy a 
betörést ö követte el. Följelentették a  járás
bíróságnál.

— A háziasszony takarékossága egy fi ita l 
házaspár szerencséjét alapította meg. Mint ben
nünket megbízható forrásból értesítenek, egy 
hivatalnok családja nagyon szűk anyagi viszo
nyok közt tengette életét. A férj alig volt ké
pes a szerény háztartás költségeit .beszerezni, 
sőt a midőn ezenfelül még súlyos betegségbe 
esett, a  különben felhőtlen házasélet nyugalma 
az egymást szerető férj és feleség között már- 
már veszélyeztetve volt. A nyomort a gondok 
még aggasztóbbá tették. A férj csüggedve go n- 
dolt nehéz helyzetükre. Az asszony azonban 
nem esett kétségbe, hanem bátorította férjét és 
biztosította, hogy nem sokára, már a közelebbi 
napokban a sors jobbra fordul. É? ez igy is 
történt. Mert a ;mint a szükség és a gond leg
magasabb fokra hágott, a fiatal pár megfosztva 
minden élelmiszertől az isteni gondviseléshez 
fohászkodott, váratlanul feltűnt szerencsecsil
laguk, — a legutóbbi osztálysorsjátéknál 
megnyerték a nagy nyeremények egyikét. Az 
asszony t. i. daczára a nyomornak, daczára a 
kísértésnek, hogy a szükség napjaiban eladja 
az összekuporgatott fillérjein vásárolt sorsjegyet, 
ellentállt és ezen kitartása folytán vagyonhoz 
jutott. A Török A. és társa czég szerencséje 
folytán — mert itt vásárolták a nyerő sorsje
gyet — a gondot, szükséget és nyomort jólét, 
szerencse váltotta fel a férj felgyógyulása után, 
dicsérték Török bankház szerencséjét és most 
boldogan élnek. A mást kezdődő osztálysors
játéknál olvasóink figyelmébe ajánljuk ezen czé- 
get, mely szerencséjénél, szolidságánál s meg
bízhatóságánál fogva amúgy is nagy bizalom
nak örvend. Török A. és Társa bankháza Buda
pesten a beérkező megbízásokat pontosan, 
gyorsan és megbízhatóan teljesíti. Az első osz
tályú sorsjegyek á ra i: Vi sorsjegy 6 frt, V 2 
sorsjegy 3 frt. V* sorsjegy l frt 50 kr., Is sors - 
jegy 75 kr. Sorsjegyek bevásárlásánál Török 
A. és Társa budapesti bankházát, Váczi-körut 
4/a legmelegebben ajánljuk.

— ítélet- A budapesti kir. törvényszék 
Kardos Julianna kis-apostagi szül. 24 éves 
leányzót, a ki csalás és rablás büntette miatt 
egy ízben már huzamosabb ideig ette a rab- 
kosztot, most újabban holmi lopás miatt 2 évi 
és 2 hó sápi fegyházbüntetésre ítélte.

— Pinczeszövetkezetek. A pinczeszövetke- 
zetek alakításának előmozdítása végett a főid- 
mivelésügyi miniszter által kiadott népies út
mutatásából — melyről lapunk f. é. szeptember 
16-iki számában már részletesen megemlékez
tünk — eddig hatvanezer példány osztatott 
szét díjtalanul az érdekeltek között. Az útmu
tatáshoz egy alapszabály minta is csatoltatott, 
a mi az alakítást megkönyiti. Az alakitás meg- 
könyitése végett különben az alapszabályok 
elkészítése a czégjegyzési teendők ellátása czél- 
jából az érdekeltek kívánatéra saját közegét is 
kiküldi a helyszínére az Országos Központi 
Hitelszövetkezet, mely azon pinczeszövetKeze- 
teket, amelyek kötelékébe belépnek, a termelők 
boraira abanló előlegekhez szükséges hitellel 
is ellátja. A földmivelésű'gyi miniszter rendel
kezéséhez a íolmivelésügyi minisztérium borá
szati osztályában, a vinczellériskoláknál,. a 
borászati felügyelőknél s a gazdasági egyletek
nél a pinczeszövetkezetek alakítására vonatkozó 
népies útmutatást egyszerű lévélbeli kérésre 
minden érdeklő díjtalanul megkaphatja. így 
nálunk személyesen megszerezhető Díeballa 
György városi és KoUer Pál megyei gazd. elö-

1 adóknál.
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-  A koronaszámitds. Gaak 1900. január 
1 -én lép életbe a kőtelező koronaszámitásról 
szóló törvény, egy rendelet azonban korábban 
léptette azt életbe. Ugyanis e hónap 1-ével 
megszűnt a régi váltó űrlapok forgalma és ez 
időponttól kezdve csakis az uj, már a korona
rendszer szerint bélyegzett váltóürlapok hasz
nálhatók. Ez a rendelet igen sok félreértésre 
adott okot, a mi már sokaknak anyagi megká
rosításával járt. A régi forint rendszerű bélyeg
gel ellátott váltdürlapókat október 1-től kezdve 
használni nem szabad, minek folytán mind ama 
váltók, melyeket október 1-én tnl állították ki, 
csakis akkor tekintetnek helyesen felbéllegezet- 
nek, ha azok az uj váltóürlapok on vannak ki
állítva. Sajnosán tapasztalják ezt vidéki intéze
teink, hova e rendeletnek híre úgy látszik még 
nem érkezett meg: mert váltóikat úgy az 
Osztrák-Magyar bank, mint a fővárosi pénzin
tézetek, mint bélyeghiányosokat nagy számban 
visszautasítják. A régi váltóürlapok kicserélé- 
sénzk határideje szeptember 30-án lejárt. Ezt a 
határidőt azonban csak kevesen tudták. Jól 
tenné a pénzügyminiszter, ha legalább a bevál
tási határidőt e hó 31-ig meghosszabbítaná, mert 
igy igen lényeges a kár, a mely a régi váltó
ürlapok birtokosaira háramlik. E helyen említ
jük meg, hogy az uj koronatöivény rendelke
zésével ellenkezik, ha a váltót koronáról állítjuk 
ki és osztrák értékű „o. é.“ jelzést tesznek az 
összeg után.

— Szives tudomásul. Felbátorodva az 
irántam tanúsított szives pártfogás által, kávé
házamat teljesen újjá alakítottam, költséget nem 
kiméivé kitünően működő szellöztetöt (ventilá
tort) és egy rendkívüli jó vízvezetéket állíttat
tam s igy azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy mélyen tisztelt vendégeimnek minden 
tekintetben kifogástalan kényelmet nyújthatok. 
Kávéházamban a jelentékenyebb fővárosi és 
vidéki, úgyszintén német napi lapok nagyobb 
része, magyar és német I-sö rendű képes lapok, 
továbbá L ’ Ulustration (franczia) és The Graphic 
(angol) képes lapok állnak mélyen tisztelt ven
dégeim rendelkezésére. Kitűnő zenéről is gon
doskodtam, a mennyiben a helybeli honvéd
zenekarral minden szombatra szerződtem; minden 
kedden és pénteken Darázs Károly, vasárnap 
pedig Docsi helybeli híres zenekara fog kávé
házamban hangversenyezni. Zene estélyeimre a 
m. t. hölgy vendégeim becses figyelmét különösen 
felhívom. Midőn erről tízékesfejérvár mélyen 
tisztelt közönségét értesítem, nem mulaszthatom 
el hálás köszönetét mondani azon szives támo
gatásért, melyben eddig részesültem és kérem 
a n. é. közönséget engem ezen jóindulatában 
továbbra is megtartani szíveskedjék, a melylyel 
maradtam a legkiválóbb tisztelettel FEKETE 
GÉZA, ,.Otthon11 kávés.

6______________ _________  -

I R O D A L O M .

Bánk-Bán. A kiadványairól országszerte 
előnyösen ismert Rózsavölgyi és Társa zenemíi- 
kiadóczég következő felhívását a jelzett mü 
kiváló becsénél fogva melegen ajánljuk a zene
kedvelő közönség figyelmében: Fölhívás előfi
zetésre vagy előjegyzésre ErkelFerencz Bánk Bán 
operájának teljes magyar és német szövegű 
zongora kivonatára. Midőn a magyar zene leg
kimagaslóbb alakja, nesztora s reformáló géni
uszának : Erkel Ferencznek legnépszerűbb ma
gyar operája teljes zongora-kivonata kiadására, 
a párizsi világkiállítás alkalmából a magas m. 
k. vallás és közoktatásügyi Minisztérium támo
gatásával, vállalkozunk : ezzel nemcsak nemzeti 
kulturális missziót teljesítjük, hanem egy rég 
táplált kö’zóhajnak is eleget tenni vélünk. Hogy 
ki volt Erkel Ferencz s minő halhatatlan érde
mek koszorúja veszi öt körül a magyar műtör
ténelemben, ezt magyarázni, elsősorban a magyar 
nemzettel szemben: felesleges. — Ismeri az ö 
nevét és művészeti kihatóságát a nemzet min

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

den fia, mint olyanét, ki a magyar Pantheonban 
a legméltóbbak közt foglal helyet. Másrészt a 
„Bánk-Bán" opera teljes zongora-kivonatának 
a hiánya volt eddigolé legfokép oka annak, 
hogy e nemzeti monumentális műalkotás még 
nem tette meg méltó körútját a művelt világ 
színpadain. Midőn ezt a kiadást lehetővé tesz- 
szük: él bennünk az a hit, hogy ebbeli nemzeti 
kulturális, áldozatkész törekvésünkben a t. ez. 
magyar zeneközönség részéről megillető párto
lásban fogunk részesülni. A teljes két nyelv- 
szövegű kiadás, a nagy zeneköltö hű arczképé- 
vel díszítve j. év márczius hó 1-ig okvetlenül 
meg fog jelenni s a t. ez. előfizetők és megren
delőknek szétküldetni. Előfizetési vagy megren
delési á r: csak 6 frt., melyre nézve vagy az 
előfizetési árt vagy a megrendelési ivet / ,  hó 
végéig annál is inkább kérjük alulirt kiadóczég- 
hez beküldeni, mivel a határidőn túl a terjedel
mes kiadvány csak bolti és jóval nagyobb ár 
mellett azaz 10 forintért lesz megszerezhető. 
Bízva a t. ez. magyar zeneközönség széles párt
tolásában : hazafiui tiszteleltel maradtunk Buda
pesten, 1899. augusztus hó. Rózsavölgyi és Társa 
cs. és kir. udvari zenemtikereskedése (Kristóf- 
tér 3. szám).

— Az egézség a legdrágább kincs. Ezzel 
a mottóval indult meg ez év elején a „Kneipp 
bjságu. Ezen érdekes lapból megtanulhatja 
mindenki, hogy miként éljen ha egészséges akar 
lenni és megtanulja azt is, hogy betegség esetén 
nem mérges, tehát sohasem ártalmas, házisze
rekkel miként szerezheti vissza elvesztett 
egészségét. A „Kneipp Újság" az 1899. év 
elejétől fogva jelenik meg és képekkel is illuszt
rálj: különben is világos és bárki által könnyen 
megérthető ezikkeit. Az eddig megjelent füze
tekben a főbb czikkek a következők: 1., Miben 
áll a Kneipp gyógymód. 2., Nátha, influenza 
gyógyítása. 3., Hogy lettem én Kneippistává, 
Petrovits Lászlótól. 4.. Idegesség és iaeggyen- 
geség gyógyítása. 5., Egész test mosás. 6., Az 
álmatlanság gyógyítása. 7., Yiztiprás. 8., Félfür- 
dö. 9., Gyógytorna. 10., Ideges asthma (nehéz 
légzés) gyógyítása. 11., Nyakpólya, lábpólya, 
ülöfördö. 12., Torokgyuladás gyógyítása. 13., 
Házigyógyszertár. 14., Kneipp Sebestyén élet
rajza. 15., Aranyér gyógyítása. 16., Térdöntés, 
ezomböntés, rövid pólya, altest borogatás. 17., 
Mezitlábjárás és szandál viselés. 18., Tudomány 
és kuruzslás. 19., A himlőoltás veszélyei. 20., 
Felső borogatás, alsó borogatás, spanyol kö
peny. 21., V íz-, nap és légfürdő. 22., Kéz- és 
lábizzadás gyógyítása. 23., Úszás és fürdés.
24., Hátsó Öntés, teljes öntés. 25., A Kneipp 
kenyér készítés módja. 26., Erőleves. 27. Tü- 
dővész gyógyítása. 28., Hasmenés, hányás, 
gyomorgörcs, kolera, kolerin gyógyítása. 29., 
Az agyag. 30., Kneipp kávé. 31., Felső öntés.
32., A tulhizottság gyógyítása. 33., A sápkór 
gyógyítása. 34., nedvessömör, szárazsömör, 
fej korpa, szakállsömür, és marósömör (lupus) 
gyógyítása. 35., Szemfiirdö, hideg teljes fürdő, 
meleg teljes fürdő, gyógyfürdők, váltakozó 
fürdők. 36., Fülöntés, mellöntés, fejpólya kar 
és kézfejpólya. — A ki ezen kiválóan érdekes 
czikkeket olvasni akarja, rendelje meg a 
„Kneipp Újságot“ Budapesten, (X. kér., Füzér- 
utcza 19. sz. a.) és pedig 1899. év elejétől, 
vagyis a lap megindulásától kezdve az egész 
1899. évre 4 írtért. A ki 4 irtot, posta utal- 
váuynyal a fenti czimre beküld, annak a lap 
eddig már megjelent tiz füzetét azonnal meg
küldi a kiadóhivatal. Czélszerü már az első 
első számtól kezdve előfizetni azért, mert a 
már megjelent czikkek ismerete nélkül az olvasó 
a Kneipp gyógymódra nézve nem nyer teljes 
tájékozottságot.

Gabonaárak.
— 1899. október 14. —

•B úza ..................................  7-90-8-20.
H o z s ....................................5-60—6-10.
Á r p a ..................................  4-70-6-20.
£ a b ......................................  5-40—5.80.
K ukoricza.......................... 4-70—  

1899. október 15.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .

Hazajáró lélek. Szerelmes poémákkal egyelőre 
bőven el vagyunk látva, különben^ ilyesmit csak 
mérsékelt számmal közlünk. Az ős várost illető szi
gorú megrovást élvezettel olvastuk, de fájdalom, 
helyünk nem engedi, hogy egész terjedelmében kö
zölhessük. A két legsikerültebb strófát azonban ide 
iktatjuk a gazdasági tanácsos épülésére. Az első 
strófa merész realizmusában kiváló festő tehetség 
nyilatkozik, a másikban pedig a megérdemlett átok 
van még a Shakespeare Lear királyát is megszé
gyenítő lendülettel kifejezve. Csak előre! Jövőben 
azonban ennél rövidebb, de tömör dolgokat kérünk. 
Ecce:

Utczákon a trágya, szemét, 
patkány ezinezong a járó után, 
város közepén ! döglött disznót 
bátran nyúzza! a Busa czigány; 
több e féle, kedves látvány 
étvágy gerjesztő jó illat: 
erkölcs tipró ! slendrián lányok! 
ez mind kedves! utczai divat

Tőlem pedig átkozva légy!
mért vagy hűtlen a múlthoz;
a világtól pedig megutálva,
ha jóra nem térsz! el kárhozz!
a nevedtől is meg fosztlak:
mert ez régi! neked kár,
legyen neked, a méltó neved, mind örökre
Szégyenfehérvár.

P. A- H —n. Helyszűke miatt csak nehány 
nappal később közölhettük. Kálozon miért nem 
gondolt reánk ?

P. R. 1—ck. Minden rendben van. Az ígért 
dolgozatokat várjuk.

Felelős szerkesztő: C hay A n ta l.

&m «0ÖC6OBCeC8CBg^j68gmCf<g^^

Alólirottak
mint a székesfejér vári Egyházmegyébe 
kebelezett Szabadbatthyán-i róm. katb. 
Egyház elöljárói, jelen soraikkal teljes 
megelégedésüket nyilvánítják Purger 
J. B. urnák (Gröden, Tirol) az általa 
készített Jézus szent Szive szobor szép 
kiviteléért. Purger urat lelkiismeretéért, 
művészies munkájáért, mint a róm. 
kath. Egyház hívét bárkinek legme
legebben ajánljuk.

Szabadbatthyán, 1899. augusztus 
hó 26-án.

Vadkerty József,
esperes plébános.

Walper József,
közs jegyző.

Schuszter Károly,
urod. felügyelő.

|  A szobor ára 135 ctmres 125 frt. 
i  249. 6-s. |50 ctmres 150 frt.

Hirdetéseket
a „FEJÉRM EGYEI NAPLÓ“ részére 

jutányos árért vesz fel a kiadóhivatal 

(Számmer Imre könyvnyomda.)
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1899. október 15. FE JERMEGYEI NAPLÓ.

V ^ A J c x * * * * * * * * * * * *

^  A közeledő téli évadra aján- ^  
4f lom az első rendű

|  tatai * 
|  darabos szépét |

szobafütésre,

3  l e g j u t á n y o s a b b  á r ban ,  j *
helyben fuvar- vagy waggonszámra, 
vagy bármely állomásra szállítva.

|  W E IS Z  J Ó Z S E F , 8
2  a tatai köszénbányák fejérmegyei kép- H  
| |  viselője. áss. - 2. ^

$  Székesíejérvár, Sas-uicza 5 sz. *
#  ---------  t t

Késmárki állami szövö-ipar-iskola volt növendéke.

N E H R J Á N O S
mű-szövő,

Székesíejérvár, Könyök-utcza 6-ik szám
bejárat Ivórház-utcza felől.

Készít mindennemű damaszt asztalterítő
ket, asztalkendőket, törülközőket, damaszt ágy
huzatokat szegélyezve. Damaszt grádlit, alsó 
párnákat. Kalotaszegi függönyöket, kenyérruhá
kat. Tejgazdaságok részére kitűnő minőségű 
sajt vásznat, gazdasági ezélokra varrásnélküli
zsákokat. ____

Varrásnélküli lepedők beszegve, erős használatra, drbja 
90 krtól 3 frtig.

Asztalterítők 2 forinttól 30 forintig. 
Asztalkendők 4 írttól tuczatja 14 forintig. 
Törülköző kendő 3 írttól tuczatja 18 írtig.

Egyszersmind bátor vagyok megjegyezni, 
hogy szakszerű berendezésem folytán azon kel
lemes helyzetben vagyok, hogy készítményeimet 
15%-kal olcsóbban készíthetem, mint eddig.

Vendéglősök részére ASZTALTERÍTŐK, tetszés
szerinti névbeszövéssel drbja I frt 70 krtól 5 frtig.

Minden menyasszonyi kelengyébe a név, czimer vagy mo
nogramm beszövését minden árfelemelés nélkül elfogadom, 

a melyek nálam szövetnek.

A s z ö v é s z e t  ir á n i  é rd e k lő d ö k  s z ö v é s z e t e m e t b á r m ik o r  m e g te k in th e tik .

Raktár: KNAZOVITZKY BÉLAJurnjU,
Nádor-utczaJReá ház. ^£2 {$

Szives pártfogását, esetleg szövészetem személyes 
megtekintését kérve vágyó kJ -.~J3
259. 10—5. teljes tisztelettel

NEHR JÁNOS
műszövő,

a késmárki áll. szövő-ipar-iskola volt növendéke.

Két jő házból való fiú tanulóul fölvétetik.

Kitüntetve az országos ipar-egyesület által 1899.

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb ecetben

LOOO.OOO korona.
Az összes 50.000 nyeremény

JEGYZÉKE.
A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben:

1 . 0 0 0 , 0 0 0  k o r o n a
A nyeremények xéssletes beosztása a  következő: 

Korona
eooooo

1 4 00000  
. 200000

^3
qg

" ö
N

03
JSt

O
NCO

-03

1  
1  
1

3  
1  

1  

1  

2  
1  

5  
1  

7 
3  

3 1  
6 7  

3  
4 3 3  
7 6 3  

1 3 3 8  
9 0  

3 1 7 0 0  
3 9 0 0  
4 9 0 0  

5 0  
3 9 0 0  
3 9 0 0

ÍOOOOO
OOOOO
soooo
70000
60000
40000
O O O O O
25000
20000
15000
I O O O O

5000
2 0 0 0
2000
ÍOOO

500
300
200
170
130
ÍOO

80
4 0

50,600 Z lS  13.160,000

Az ötödik nagy m. kir. osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és

100,000. újból 5 0 ,0 0 0
sorsjegyre nyeremény

jut, vagyis az oldalt levő nyereménvjegvzék 
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenül 
nyerni fog.

A nyerési esélyek tehát, mint már általá
nosan ismeretes, óriásiak.

Összesen tizenhárom millió 160,000 koronát
sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nyeremény 
legszerencsésebb esetben

egy millió korona.
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervsz erű eredeti árban és pedig :
egy egéSZ I. o. eredeti sorsjegyet 6 .  — 

» fél TI 1) TI JJ 3 .  ---
„ negyed „ „ „ 1 .5 0
„ nyolezad „ „ „ „ —.7 5

küldünk szét utánvéttel vagy a pénz elöleges 
beküldése ellenében.

A húzások után megküldjük tisztelt ve
vőinknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
tervezetek pedig díjtalanul állanak rendelkezésre. 
A húzások a magy. kir- kormány ellenőrzése 
mellett nyilvánosai! történnek és azoknál min
denki megjelenhetik.

Kérjük a rendelményeket mielőbb, legké
sőbb azonban

f. é. október 2 9 -ig
hozzánk beküldeni.

Soröü 51. és Ssa
a m. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitói

BUDAPEST,
V., Váezi-kdput 4  a.

Sok és nagy nyereményt fizettünk ki tisztelt 
vevőinknek; rövid idő alatt több mint két millió 
koronát. »-s-

Rendelőlevél levágandó.

Soröü 31. és Sársa uraünaü
S J u d a p e s t .

Kérek részemre ..........  I. oszt. m. kir. szab. osztálysor-játék eredeti sors-
jegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

í utánvételezni kérem |
Az összeget...............frt í postautaiványnyal küldöm. ( A nem tetsző törlendő.

0 0 0 0 0 4 8 5
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Vasúti menetrend.
Érvényes 1899. október 1-töl.

Székesfejérvár N.-Kanizsa
érkezik indul érkezik

9.01 d.e. 9.26 d.e. 1.40 d. u.
9.21 d.e. 11.57 d.e. 
3.45 d.u. 8.05 este 
6.32 este 8.40 este

Budapest 
indul

Szem. v. 6.50 reg.
Gyors v. 8.00reg. 9.16 d. e.
Szem. v. 1.30d.u. 3.35d.u.
Szem. v .4.25d.u. 6.22este 
Gyors v. 8.00 este 9.17 este 9.22este 12.07 éjjel 
S zem . v .9.25este 11.33este 11.43este afiSAnel

Székesfejérvár 
indul

4.24 reg.
8.35 reg.
7.05 reg.
2.35 d. u.

N.-Kanizsa
indul érkezik

Szem. v. 12.15éjjel 4.l6reg. 
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 
Szem. v.
Szem. v. 9.30d.e. 2.03 d.u.
Szem. v. 2.00d.u. 6.13d.u. 
Gyors v. 5.03 este 7.48 este

6.23 este 
7.58 este

3.52 éjjel 
Budapest

érki-zik
6.31 reg.
9.53 reg. 
8.58 reg. 
4.42 d. u. 
8.33 este 
9.20 este

Székesfejérvár Veszprém Veszprém Székesfejérvár 
indul érkezik indul érkezik

Sz. v. 9.31 d. e. 10.45 d. e. V. v. 5.23 reg. 6.49 reg. 
V. v. 1.00d.u. 2.33d.u. Sz.v.7.07reg. 8.22reg. 
Y. v. 9.27 este 11.00 éjjel Sz. v. 4.52 d. u. 6.03 este

Székesfejérvár Adony-Szabolcs Paks
indul érkezik érkezik

V. v. 8.40 reg. 9.54. reg. 2.33 d. u.
V. v. 3.50 d. u. ,5.17. d. u. 9.33 este

Paks Adony-Szabolcs 
indul érkezik

V. v. 2.00 éjjel 6.23 reg.
V. v. 1.29cí. u. 6.06 este

Székesfejérvár
érkezik

7.40 reg. 
7.25 este

Székesfejérvár
indul

V. v. 9:30 reg.
V. v. 2.10 d. u.

Bicske
indul

V. v. 5 35 reg.
V. v. 6.30 este

Bicske
érkezik

12.31 d. u. 
4.53 d. u.

Székesfejérvár 
érkezik 

8.10 reg.
9.12 este.

Székesfejérvár
indul

v. V. 9.22 reg.
Y. v. 2.50d.u.

Sárbogárd 
indul

V. v. 6.1 Öreg.
V. v. 12.15 délben 

Komárom 
indul

Szem. v. 4.07 reg. 
Szem. v. 12.14 d. u. 
Végy. v. 6.20 este 

* Székesfejérvár 
indul

Szem. v. 6.15 reg. 
Vegy. v. 10.00 d. e. 
Szem. v. 9.32 este

Sárbogárd
érkezik

10.56 d. e. 
4.30 d. u.

Székesfejérvár
érkezik

7.55 reg.
1.55 d.u.

Székesfejérvár 
érkezik 

6.54 reg. 
2.27 d. u. 

11.09 éjjel
Komárom

érkezik
8.40 reg. 
2.50 d. u. 

12.32 éjjel

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. h ír. Szabadalmazott 

Usztálysorsjáték (V. sorsjáték) 1. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a föelárusitóknak elárusitás véget kiadattak. A  M agyar  
Királyi Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

Kir. Szab. Osztálvsorsiáték Sorsolási Terve
Ötödik Sorsjáték. 100.000 sorsjegy 50.000 nyeremény.
Első osztály

Betét 12 korona. 
Húzás: 1899. november 16. és 17.

Második o sztály
Betét 20 korona. 

Húzás: 1899. deczember 13. ás 14.

Harmadik osztály
Betét 32 korona. 

Húzás: 1900. január 9., 10. és il.

Hatodik osztály
Betét 24 korona.

Húzás: 1900. márczius 14-től április 10-ig.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á 60000 1 á 700(10 1 á 80000
1 ,, 20000 1 n 25000 1 n 30000
1 » 100O0 1 n 1OO00 1 » 20000

1 . 5000 1 jj 5000 1 » 15000
3 n 2000 6000 3 » 3000 9000 3 „10 0 0 0 30000

1000 5000 5 2000 10000 5 „ 5000 25000
8 n 500 4000 8 B 1000 8000 8 „ 2000 16000

30 „ 300 9000 20 » 500 10000 10 „  1000 10 00 0
50 „ 100 5000 60 n 300 18000 70 „ 500 35000

2900 „ 40 116000 3900 n 80 312000 4900 » 130 637000
3000 ny. Kor. 240000 4000 ny. Kor. 477000 5000 ny. Kor. 898000

Negyedik o sztály.
B etét 40 korona. 

Húzás: 1900. január 31. és február 1

C
B t 

Húzás:

itödik osztály.
:té t  32 korona. 
1900. február 21. és 22.

A
;A
"3 A

1
{ 1 

1

jut.
kor.

n y e r .
á

600000
400000
200000

600000
400000
200000

Nyeremény Korona Nyenemény Korona
a E 
a  2 \  1 » 100000 1000(0

1 á 90000 1 á 100000 £.2. |  1 n 60000 60000
1 30000 1 30000 .£ A 1 1 7) 40000 40000
1 n 20000 1 jj 20000 E-S« A

1 2 n 30000 60000
1 ., 15000 1 ff 15000 0)

E « 3 20000 60000
3 „ 10000 30000 3 fi 1000(1 30000 O N CO = 1 20 n 10000 200000
5 .. 5000 25000 5 5000 25000 *:=e-« f 50 » 5000 250000
8 „ 2000 16000 8 ff 2000 16000 B , 400 n . 2000 800000

10 „ 1000 10000 10 ff 1000 10000 720 7) 1000 720000
70 „ 500 35000 70 J7 500 35000 1000 7) 500 500000

3900 r 170 663000 3900 B 200 780000 27800 n 200 5560000
4000 ny. Kor. 934000 4000 ny. Kor. 1061000 30,000 nyerem, 

es jut. Kor. 9,550.000

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben
KORONA

1.000,000
(Egy Millió)

■ • . . . . . .  . ' ’ , ----- . T  m ag y ar Királyi a llam i ellenőrző hatóság  és királyi köz
jegyző lelenlóteben, nyilvánosán történnek a vigadó termeiben. — Sorsjegyek a Ma^va’’ Kirái-tri f a k a d ó i , 
elárusítóinál kaphatók. Sy Királyi Szabadalmazott üsztálysorsjáték valamennyi

Budapest, 1899. évi október hó 15-én.

M G Y ' *>*• SZABADALMAZOTT OSZTÁLYSORSJÁTÉK IGAZGATÓSÁGA
------ £_________________ _________________________________________ I iő n ya y . H a ta y .

Nyomatott Számmer Imrénél, Sz éfeesfe j érvár ott. "" ~
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